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1. A vasútállomáson  

KÜLSŐ .  
NAPPAL.  
Balázsevics Viktória, 63 éves nyug-
díjas, egykori táborlakó, Simako-
vich Rókus élettársa a szabadkai  
vasútállo гΡrás előtt áll. Mellette ~  
vonatra tárók toporognak. Nézi  
a sürgő-forgó tömeget.  
Dél felől vonat érkezik. Az asz-
szony szeme tágra nyílik, figyel-
mesen szemléli az újvidéki vona-
tot, az érkez ő  utasokat. Az arcá  
val együtt látjuk, mikor leszáll a  
vonatról az őt alakító színésznő .  
Viktória 1941-ben 21 évis. Fejét 
kendővel kötötte be, bal kezében 
degeszre tömött " táskát cipel. 

Csak egypár pillanatig látjuk a 
mesélő  asszonyt. A kamera a fia-
tal Viktóriát követi, aki vissza-
vezet bennünket az id őben. Mikor 
leszáll a vonatról, figyelmesen kö-
rültekint, majd sietős léptekkel 
indul el az állomás hátulsó kijárata 
felé.  

Amint elhagyja a kijárat felé tó-
duló tömeget, mellette föltünedez-
nek a régi kort idéz ő  elemek : a 
falon Horthyt éltet ő  plakát, őrt 
álló magyar királyi honv sd, ma-
gyaros ruhába ёltözött gyerekek  
csoportja.  

Balázsevics Viktória arca.  

VIKTбR:A : Mikor leszálltam a  
vonatról, mindjárt tudtam, hogy  
baj van.  

VIKTORIA : 1941 m á jusa óta vol-
tam a párt futára, fgy nevezték  
akkor ar. összeköt őket. Miután  
Szabadkán megszűnt a pártanyag  
sokszorosítása, Újvidékr ől kellett  
hozni egész Észak-Bácska részére.  
Nekem jutott ez a feladat.  

VIKTÓRIA: 1941 szeptemberében  
két napig voltam Újvidéken. Röp-
iratokat hoztam a táskámban. De  
az állomáson nem várt senki. Érez-
tem, hogy baj van...  
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Míg az asszony arcát látjuk, a  
színésznő  hangja átveszi a mesél ő  
Balázsevics Viktória szövegét. Meg-
ismétli az utolsó mondatokat. Bel-
ső  hang.  

Viktória a szabadkai mellékutcá-
kon halad. a sarkon úvatоsan ki-
kukucskál, kicsit ténfer сg, mielőtt  
továbbmenne.  

Viktória megáll a sarkon. А  ka-
mera közel hozza az arcát.  

VIKTORIA: ... az állomáson  
nem várt senki. Éreztem, hogy baj  
van. Újvidékre még nem jutott el  
a híre a szabadkai Jeltartóztatások-
nak, de minden idegszálammal  
éreztem, nem véletlen, hogy sem  
Gotteszman Tibor, sem Kornstein  
údön nem vár a szokott helyen.  
Bár őket is féltettem, meg a rám  
bízott feladatot is mindenáron el  
akartam végezni, hiszen úgy fo-
gadtuk meg, hogy az életünk  
árán is teljesítjük kötelességi шket,  
nekem mégis rögtön az jutott  
eszembe: mi van Rókusul. Mi tör-
ténhetett Rókussal? Akkor volt ép-
pen negyedik éve, hogy Ottmárék-
nál megismerkedtem vele.  

2. A megismerkedés  

BELS6.  
ÉJJEL. LÁMPAFÉNY.  
Mayer Ottmárék lakása. A Híd  
szerkesztősége ez egyben. Minde-
nütt könyvek és kéziratok. Mayer  
Ottmár a szoba közepén áll. Si-
mokovich bal karját fogja, nevet:  
Rókus zavarban van, mert róla  
beszélnek. Lila ül a könyvekkel  
teledobált díványon, Viktória Pe-
dig szemben álla két férfival.  OTTMAR: Engedd meg, Viki,  

hogy bemutassam szellemi atyámat,  
kedves gyerekkori barátomat,  a 
Híd folyóirat főszerkesztésében  
elődömet, a mi mozgalmunk —  
ezt MaluSev Cvetkó találta ki —  
Higgins professzorát, irodalmunk  
ígéretes költőjét  .. . 
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Rбkus kitépi karját a barátja ke-
zéből.  

Viktória kezet foga vállát vono-
gató Rókussal. 

Rбkus is mosolyog. 

Rókus arca. 

Viktória arca. 

Teljes kép. 

Ottmár kutatgat az asztalon. 

Felemel egy papírlapot. 

Rókus megkísérli kikapni Ottmár 
kezéből a lapot. 

Ottmár arca. 

RоKUS: Ugyan már, Ottmár, ko- 
molyod] meg, mit fog az elvtárs-
n gondolni rólunk! 
OTTMAR : ... a mozgalom leg-
sz erényebb emeberét: Simokovich 
Rókust. 

LILA: Bravó! Rókusról ezt le 
kell írnod egyszer. Mindent, amit 
felsoroltál. Csak akkor hiszi, ha 
látja is. 
OTTMAR: Le is írom, majd meg-
látod. Amint egy kis idom lesz, 
hosszú tanulmányt szentelik a 
iuunkássgának. 
RоKUS: Csak tréfálak. De hát 
bocsássuk meg nekik, elvtársnő  .. . 
az elvtársnő  ... Ne haragudjon, de 
nem értettem a nevét. 
VIKTORIA: Balázsevics Viktória 
vagyok.  
RбKUS: Úrülők. Rókus. 
VKTORIA: Igaz, hogy költő ? 
Most látok először élesemben köl- 
tőt.  
RоKUS: Csak tréfáinak. Könyv-
kötő  vagyok. Vagy volnék, ha 
adnának munkát valahol. 

OTTMAR: Ne higgyél neki, Viki.  
Igazi költi , csak szerénykedik. Ép- 
pen a napokban olvastam újra .. . 
Itt van. Megvan. Nekem nagyon 
tetszik, azért is tartom szem 
előtt .. . 

RŐKUS: Add ide azt. Légy szíves! 
Több mint tíz éve írtam. Mikor 
rájöttem, hogy Ady utánzói között 
találtam magam, abbahagytam.  
Tovább kellett volna lépni .. . 
OTTMAR : Tovább tudsz lépni. 
Neked van hozzá er űd. Saját vi- 



úTVENЁVES A H1D 	 569  

Rókus arca.  

Teljes képe a szobának.  

Lila a díványon. Félk:izel.  

Ottmár arca.  
Az első  versszak alatt csak Ottmár  

arca látszik. A második alatt kör-
befordul a kamera az arcokon:  

Rókus, Viktória és Lila. Majd új-
ra Ottmár közelképben.  

lógod van, saját szemed: írd, amit  

érzel, amit látsz, amit gondolsz.  
RоKUS : Tiz éve nem irts m ver-
set.  
LILA: A szerelmi bánat agy on-
ütötte a mi költőnket.  
OTTMAR: Majd egy újabb szere-  
lem föléleszti.  
VIKTбRIA: Halljuk a verset!  
OTTMAR: Vikinek igaza van.  
Hadd hallja ő  is a verset, ítélje  
meg maga.  
RбKUS: Én már meg- és elítél-
tem.  
LILA: Pedig az is hatásos formá-
ja volna a mozgalmi munkának,  
kedves Rokб , ha a terjesztés mel-
lett erősítené a Híd költői táborát.  

OTTMAR: A címe: Elmegyek.  

Elmegyek tőled messze, messze.  
мég csak meg sem kérdem, szeretsz-e.  
Felsikolt a szívem hangja, mélyen  
Fáj! de te csak maradj, hбfehéren.  

II. 

Zajong a lelkem, ég forró lázban,  
Fel -feljajdul néha fájó zokogásban.  
Égő  kínban, tőled mit sem várva,  
Rohanok az elmúlásba.  

Mag~.mbGl kikelve, sokszor  
Szeretnék szólni, hogy szeretlek,  
De ott újra magamba szállok,  
Félve attбl, hogy kinevetnek.  
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IV.  
Engedd remélnem, míg messze járok,  
Hol. ha utamba esnek, hej:  
Legyen vigaszom bánatomban lelked,  
S oltárként lebegjen templomomban.  

3. Nincs az összeköt ő  

K ~7LS6.  
NAPPAL.  
Udvari lakások sora. Viktória szin-
te futva érkezik az egyikhez,  
megveri ököllel az ajtót.  

Újra megveri öklével az ajtót, de  
a szomszédos lakás ajtaja nyílik  
ki. Kövér asszony néz ki rajta,  
de csak félig bújik elrí ,  féltestét  
benn hagyja a lakásban, mint aki  
nagyon fél.  

Viktória az ajtóra néz, a kamera  
ráközelít a névtáblára, amelyen ez  
áll : Kornstein t эdön.  

A házmesterné kijjebb hajol, de  
csak felsőtestével. Kiabál.  

Viktória tétovázó arca.  
Belső  hang.  

VIKT6R.IА : Először Kornstein  
Udön lakására mentem. De hiába  
kopogtattam az ajtaján. Pedig ne-
ki kellett volna átadnom a külde-
ményt.  

HAZMFSTERNÉ: Ne zörögjön  
itt. Menjen innen.  
VIKTOR .IA: Kornstein ledönt ke-
resem.  
HÁZMESTERNÉ: Itt olyan nin-
csen.  

V1KT0RTA: De hát, itt lakik. Én  

hivatalos ügyben jöttein.  

HÁZMESTERNÉ : Nincs. Itt  
nincs. Menjen. Menjen gyorsan!  

VIKT0RIA: Mi történhetett? És  
mi lett Rókussal, akinek fája iá-
ba? Látszólag minden összefüggés  

nélkül, nekem Rókus iába jutott  
eszembe. Úgy mesélte el nekem,  
miképpen törte el, hogy sokszor az  
volt az érzésem, én is ott voltam.  
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A lњ törés  

KÜLSŐ .  
NAPPAL.  
Füves tép ritka fák között. Az  
előtérben egy kiásott farönk.  
A téren zavarócskáió gyerekek.  
Hirtelen kiválik közülük a gyer-
mek Rókus, akit egy nagyobb fiú  
üldöz.  
Rókus át akar ugrani a rönkön, de  
bal lába beleakad, hatalmas recs-
csenés hallatszik. Az üldöc5 ta-
nácstalanul a hátára hcmpered đ ,  
lábát fogó Rókus föl ć  hajol.  

Rácz Magdát lefogtak  

KÜLSŐ :  
NAPPAL.  
Kertes ház kiskapujában áll Vik-
tória. Éppen nyitná a kaput, de  
bentről futva jön elébe egy id đsebb  
ember.  

Rácz kilép a kapun, és becsukja  
maga mögött. Nem reagál Viktó-
ria mozdulatára, amely azt mu-
tatja, hogy a lány be szeretne jut-
ni.  

Viktória arca.  
Kettejük közelképe.  

Az ember váratlanul sírva fakad.  

Az ember visszalép a kapu mögé,  
de nem megy el, = várja, hogy Vik- 
tória menjen. A lány lassan elin- 

FI.Ú: Most megvagy! Megfoglak!  

RACZ: Várjál! Jövök én.  
VIKTбRIA: Magdához jöttem,  
csбkolom!  

RACZ: Nem jöhetsz be, Magdát  
az éjjel elvitték.  
VIKTбRIA: Elvitték?  
RACZ: Az éjjel érte jöttek.  
A rendđrség. Nem érted? .Már itt  
a kapuban ütötték, még ki se lé-
pett a házunkból jóformán. Eredj  
innen gyorsan! Téged is meglát-
nak. Abból Magdának is baja le-
het. Tűnjél el gyorsan.  
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dul, végig  
Belső  hang.  

a hoszú, iires utcán.  
VIKT0RIA: Magda a barátnőm  
volt, nemcsak társam a mozgalom-
ban. A táskát nem adhattam oda  
az apjának. Meg se mertem kér-
dezni tő1_e, hogy .  eldugná-e. Miért  
vállalná el? Mert a lágya vállalta  
volna? A lánya már börtönben  
volt, s đ  lehet, azt hitte, helyet-
tem vagy éppen miattam.  

6.  Akciában  

BELSŐ .  
ÉJJEL. LÁMPAFÉNY.  
A lámpa csak az asztal mellett  
ülő  Rókus és Viktória arcát vilá-
gítja meg.  

A kezük dolgozik. Az asztalon  
Híd-számuk vannak, borítékokba  
rakják đket, aztán Viktória a be-
futott pénzt önti halomba, és azt  
számolja.  

VIKTORIA: Milyen volt a bör-
tönben?  
RбKUS : Jб .  
VIKTORIA: J6?  
RбКUS : Mondom, jб . Először is :  
rendszeresen kapsz enni. Másod-
szor: a legjobb elvtársakkal zár-
nak össze. Harmadszor: rengeteg  
időd van tanulni.  
VIKT6RIA: Nohát, hogy valaki  
a huszadik század kerepén, har-
minchárom éves fejjel szeressen  
börtönben lenni! Megáll az ész.  
RбKUS: Szeret a fene! De te  
nem azt kérdezted, szeretek-e, ha-
nem, hogy milyen ott. Én is job-
ban szeretnék itthon rendszeresen  
enni, itthon tanulni, itthon talál-
kozni az elvtársakkal. De ha egy-
szer nem engedik.  
VIKTORIA : És kihez írtad azt a  
szerelmes verset?  
RbKUS: A pénzre figyelj, ne más-
ra. Most újból kezdheted a szám-
adást.  
VIKTбRIA: De valóban, kinek  
kiad?  
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Rбkus lecsapja a borítékokat.  

Farkasszemet néznok, majd Rókus  
megenyhül, elővesz egy füzetet,  
olvasni kezd.  

Amíg Rбkus olvas, a kamera egy  
pillanatra átsiklik Viktória arcára,  

amelyen elragadtatás ül. Aztán  
vissza Rókusra, aki komolyan ol-
vas.  

RоKUS: Mondtam, ha .velem dol-
gozol, ne kérdeгősködj fölöslege-
sen. Befejeztük a plakátragasztást,  
postázzuk a folyóiratot, eltesszük  

a bevételt, és kész!  
VIKT0RIA: De azt csak meg-
kérdezhetem, hogy megírtad-e  a 
topolyai riportot, amit Ottrriárnak  
ígértél?  
R6KUS: Megírtam.  
VIKT0RIA: Fölolvasod?  
RбKUS: Minek?  
VIKT0RIA: Mert érdekel, érted,  
engem is érdekelhet valami!  

Rt5KUS: Bácska Topo1án. tlyen-
kor, eső  után, csak úgy ragad .a  
jól termő  bácskai föld. Alig me-
gyünk tíz lépést, máris le kell  
ráznunk a talpunkra ragadt sa-
rat. Mert olyan nehéz lesz a ci-
pőnk, mintha ólomgolyókat akaszt-
gattak volna rá. Csendes, népte-
len utcákon megyünk. A falu va-
sárnap délután pihen. Készül, erđt  
gyűjt a nagy munkára, az aratásra.  

Ez is, minta lebtöbb bácskai tele-
pülés, jobbágyeredet ű . Ma is ke-
vés olyan lakosa van a községnek,  

aki nem volna paraszti sorból  
való. A néhány nagy- (már az it-
teni viszonylatokban nagy) és kö-
zépbirtok irányítja a közsés gaz-
dasági életét. És a politikait. Ahogy  

végighaladunk a házak. során, er-
ről beszélnek a sárkunyhók is. Ez  
itt a szegényfertály. Akad ugyan  
itt is egy-egy jómódú gazdára val-
ló porta, de ezek mg kirívóbbá  
teszik az ellentétet.  
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7. Palics felé  

BELS0.  
NAPPAL.  
Viktória a Palics felé tartó villa-
mos belsejében ül. Nézi az ablakon  
át a tájat. Kukoricaföldek mellett  

robog a villamos. Bels ő  hang.  

8. Közös élet  

KÜLSŐ .  
NAPPAL.  
Rókus és Viktбria egy taligát húz-
nak a macskaköves szabadkai ut-
cán. A taligán dunyha, lábasok és  
könyvek. Legfölül egy éjjeli lámpa  

zötyög. Megállnak egy ház el őtt,  
Rókus az izzadságát törli, Viktб-
ria szalad, kizárja a kaput. Nem  
áll meg, szalad vissza, kapkodva  
rakodik 1e. Rókus elkapja a kar-
ját.  
Viktбria arca.  
Teljes kép. Rókus még mindig fog- 
)а • 

 

VIKTÓRIA: A táskától már meg-
szabadultam. Magamtól nem tudok  
megszabadulni. Rókusról semmi  
l,.ír. Nehogy én vigyem a nyakára  
a kopókat. Minek is kellett ilyen  
időkben szerelembe esni? Miért kö-
töttük össze sorsunkat?  

RоKUS: Jól meggondoltad?  
VIKTÓRIA: Hagyjál dolgozni.  
RÓKUS: Két szegénységb ől nem  
lesz gazdagság. Csak nagyobb sze-
rénység.  
VIKTÓRIA: Ezt mondta Marx?  
RоKUS: Mondta a fene. Ez népi  
bölcsesség. Az sem lebecstilend ő .  
VIKTÓRIA: Ezt már megbeszél-
tük.  
RбKUS: Nem árt, ha még egyszer  
meggondoljuk.  
VIKTÓRIA: Pont itt az utcán,  
miközben itt eszi a fene a taligán  
az egyik szegénységet. Tán nem  
ijedtél meg?  
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RбКUS: Tőled jobban félek, mint  
a titkosrendőrségtől, az biztos.  
VTKT6RIA: Akkor ne tétovázz,  
cipekedj befelé te is, mert mind-
járt itt az eső, meg különben is,  
ha sokat gondolkodol, meggondol-
ja magát a házigazda, és valami  
rendes embernek adja ki a házát,  
nem ilyen taligán köny veket hor-
dozónak.  

Viktória valóban tele is szedi a  
karját holmival, de R ókus elkapja  
és megcsókolja. Viktória boldog  
arca.  

Nem várja meg a választ, szalad  
befelé. Rókus nevetve kezd pakol-
ni.  

9. A  Palics part~án  

KÜLSб .  
NAPPAL.  
Viktória a Palics partján siet.  
Időnként körülnéz, azt figyeli,  
nem követik-e. Bels ő  hang.  

RбКUS: Mégiscsak nekem való  
vagy.  
VIKTORiA: Közszemérem hábo-
rításáért mennyit adnak?  

VIKTбRIA: Szép ősz volt 1941-
ben. A Palics partját ellepték  a 
szeptemberi nap sugarait élvező  
gondtalanok. A Hortry-katonák is  
úgy sétáltak a babáikkal, mintha  
nem is folyna háború. Mintha nem  
is halna meg minden percben a  
harctereken ezer és ezer másik em-
ber. Mintha minden a legnagyobb  
rendben volna, közben pedig a  
Sárga házban véresre vert embe-
rek vonaglottak, a rendőrök város-
szerte áldozatokra vadásztak. Siet-
tem volna Rókus felé, de vigyáz-
nom kellett, ne vigyek a nyakára  
senkit. Nagyon bántam már, hogy  
valaha is veszekedtem vele.  
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1C. Vitatott témák  

BEI.Sб .  
NAPPAL.  
Rókus reggelizik a kong haasztal- 
r.ál. Viktória a kávét főzi. 	RоKUS: Nem költhetjük a pén- 

zünket ú j öltönyre, mert akkor  
nem tudunk megélni.  
VIKTORIA: Ebben az öltözékben  
tovább nem járhatsz. A plüsskala-
podat elégetem; mert ha meglátom,  
hányingerem támad.  

Rókus arca. 	 RбKUS: Nincs pénzem újra.  
VIKT0RIA: Éppen egy férfiru-
hára való van. Meg a kalapra.  
Nem akarom, hogy azt Ynondják,  
mióta velem élsz, mindig ugyan- 

Teljes kép. 	 abban a göncben jársz.  
ROKUS: Azelőtt is ebben jártam.  

Viktória hozza a friss kávét, önti VIKT6RIA: De azel3tt nem is- 
a tejespoharakba. 	 mertelek.  

Rf КUS: Tipikus női logika.  
VIKTORIA: A Férfilogika se jobb.  

Rókus arca. RbKUS: Mintha mind több bajod 
lenne velem. Féltékeny vagy a ré-
gi verseimre, kifogásolod az ölt őz-
ködésemet, nem akarod, hogy én  
terjesszem a Hidat ... Mi lesz még  
ezután?  

Viktória arca. 	 VIKTORIA: Milyen fáradtan ér- 
kezel haza az utaidról! Fája Iá-
bad. Hordja szét a Hidat, akinek  
semmi baja.  

Rókus arca. 	 RбKUS : Jбl tudod, hogy itt nem  
a szállítása főmunka, a beszélgetés  
a fontos. Amit elmondunk a mun-
kásnak, amit megtud t őlünk a vi-
lágról, a szervezés a dönt ő . A vi-
lágban nó a feszültség, közeledik  
a háború  .. . 

Viktória arca. 	 VIKTбRIA: Nem érdekel a világ- 
helyzet. Új öltönyt kell venned.  
Majd csak szerzünk munkát va- 
lahol, és megélünk ebben a hónap- 
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Sirni kezd.  

Teljes kép. Rókus feláll, simogatni  
kezdi Viktória haját.  

Viktória felnéz Rókus arcába.  

Közelkép kettejük arcáról. Figye-
lik egymást, aztán mindketten el-
mosolyodnak.  

11. A találkozás  
KL)LSi.  
NAPPAL.  
Viktória közeledik a fák között.  

Hátra-hátratekinget. 1VIegá11 egy fa  
mögött. Körülnéz. Az arca. Szeme  
tágra nyílik. Rókus egy farönkön  
ül, kezében könyvet tart, de nem  
olvas, mereng. Viktória szalad fe-
léje, Rókus is feláll, két karjába  
kapja a lányt.  
Közelképben kettejük arca.  

Teljes kép. Leülnek a rönki e.  

ban is. Arra meg igenis erkölcsi  
jogom van, hogy megtudjam, kinek  
írtad a verseidet. Hozzám miért  
nem írsz? Én nem érdemlem meg?  

RбKUS: Fiatalkori fellángolások.  
Látod, hogy a szegénységről sem  
бgy írtani, ahogy igazából akar-
tam. Sokat kell még tanulnom.  
VIKTORIA: De írsz majd nekem  
is, jó?  
RбKUS: Most rögtön. Csak nem  
vagyok benne biztos, hogy sikerül-e.  
De ha ezt tekinted szerelmem  
bizonyítékának, hát legyen!  

VIKTORIA: Nagyon féltefai. Na-
gyon féltem.  
RоKUS: Most már itt vagy.  
Együtt vagyunk.  
VIKT0RIA: Kornsteint elfogták.  
Rácz Magdát elfogták, a csend-
őrök biztosan bennünket keresnek.  
RóКUS: Átkozott kakastoliasok.  
VIKTбRIA: Mondd, mit csinál-
junk? Mit lehet itt tenni?  
RоKUS: Harcolni fogunk. Azt  
tesszük, amire készülti лΡ nk is. Ép-
pen áprilisban beszéltünk err ő l  
ezen a tisztáson  .. . 
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12. Kiránduláson  

KÜLSŐ .  
NAPPAL.  
Ugyanazon a tisztáson. Kirándulás  
az ifjakkal. A farönk elé pokró-
cok leterítve. Rбkus és Viktória  
mellett két lány és három fiú ül a  
földön. Néhányan a háttérben lab-
dáznak.  

FEKETE, FIÚ: Azt mondod, biz-
tos vagy benne, hogy háború lesz.  
Miképpen lehet ezt tudni?  
RоKUS: Amellett, hogy számos  
ország bővíteni akarja piacát, a  
munkanélküliek milliói élnek szer-
te a világon, ezektől meg akarnak  
a tбkések szabadulni, aztán meg  
úgy számítanak, hogy a háború-
ban felhasználódik az az árukész-
let, amely mosta raktárakban ro-
had.  
FEKETE. FIl: De a magyar újsá-
gok arrбl írnak, hogy az igazság-
talanul elvett területekért kell há-
borút indítani.  
RбKUS: Kifogás ezer is akad. A  
vágóhídra terelt katonák ezreit  
valamilyen fgéretekkel szédíteni  
kell. Mit nyernek a munkások az-
zal, hogy ez a terület nem Jugo-
szláviához, hanem Мagyarország-
hoz tartozik?  
FEKETE FIÚ: De nem te mond-
tad, hogy itt nálunk a magyar  
népet gazdaságilag is elnyomják?  

RбКUS: Én mondtam bizony. Azt  
is mondtam, hogy a magyaroknak  
nem nyitnak anyanyelvű  iskolákat,  
elfojtják a haladó nemzetiségi iro-
dalmat és a sajtót, ha haladó ál-
láspontról védelmezi az egész nem-
zeti kisebbség érdekeit. De azt egy  
percig sem állítottam, hogy a ma- 

Rókus arca.  

Teljes kép a csoportról.  
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Fekete fiú arca.  

Teljes kép.  

13. Szökés  

K ј  3LSб .  
NAPPAL.  
A kukoricásban Rókus leterítette  
kabátját, azon ül Viktória. A férfi  
áll, kezében a könyv, de nem ol-
vas, a nőt nézi. Belsб  hang.  

Rókus arca.  

gy ar burzsoázia különb lesz, mint  
a szerb. Ha annak az érdekeit  
szolgálja a magуаг  dolgozó, sem-
mit sem nyert. A nemzeti felsza-
badító harc egyetlen útja a prole-
tár internacionalizmus, vagyis  
együtt kell küzdenünk az osztály-
ellenség ejlen mindnyájunknak.  
FEKETE FIÚ: No, de init csinál-
junk, ha bejön a magyar katona-
ság?  
RбKUS • A Jugoszláv Kommunis-
ta Párt készül a háborúra. Mi őt  
követjük igazságos harcában.  
FEKETE FIÚ: Lőnünk kell a ma-
gyar katonákra?  
RC6KUS: Amiga horthyista érde-
kekért harcol, addig l őnünk kell  
rá. Nincs más választásunk, mi a  
saját osztályunkat szolgáljuk.  

VIKT0RIA: A kukoricásban rej-
tőzködtünk. Se pénziink, se éte-
lünk, se italunk nem volt. Rókus  
verset mondott nekem, tudta,  
mennyire megnyugtat a hangja.  
Kissé rekedtes, mély hangja volt.  
Rám mindig megnyugtatóan ha-
tott.  
RбKUS: (Az Egy a sorsunk cimG  
verset mondja)  

Csonka tornyok megett zsalus házak,  
Fehér kéményei az alföldnek.  
Barataim ugye -- messzeszdllna,k?  
Vége lesz már az ábrándos tarka képzeletnek,  
Íme, látiuk már apáink sorsát.  
Visszatérünk majd mi is e tájra,  
Mert apáink ezt is örökségül hagyták.  
De ne, azért ne érjen a bánat:  
itt van a bor és az ifjúságunk,  
Tagkán sugározva bevonja arcunkat,  
Hisz még jövőt, még szebb jövőt várunk,  
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Parátaim, ürítsünk poharat,  
Hadd legyen egyszer vidám napja a magyarnak,  

De taszítsuk el tőlünk messzi a sarat,  
Hogy mindenekelőtt láttassunk szabadnak.  

Teljes kép kettejükről. A vers el-
hangzása után tíz másodpercnyi  
csönd. Aztán levélcsörgés, Rбkus  
nővére érkezik. Kezében élelmisze-
res batyu.  

Testvére tehetetlenül leejtett ke-
zekkel áll.  

Rókus arca . 

Teljes kéF.  

A testvér szipogni kezd.  

Rókus megöleli.  

Viktória is megöleli.  

fуgyetleniil int, és eltűnik a kuko-
ricásban.  
Viktória arca. Az álla reszketni  
kezd, sírással küszködik.  

14. A lábtörés  

Kl7LSŐ .  
NAPPAL.  
Ez a 4. jelenet megismétlése. De  
most valamivel halványabba kép.  

NŐVÉR: Végre megtaláltalak!  
Mindkettőtök után folyik a haj-
sza. Már voltak nálunk is.  
RоKUS: Hallottuk a kutyákat.  

NŐVÉR: Nem tudok segíteni. Azt  
mondták, mindennap kijönnek a  
tanyára, hátha megjelentek ná-
lunk.  
RоKUS::nle izgulj, föltaláljuk ma-
gunkat.  
VIKTÓRIA: Elmegyünk innen.  
Még a környékről is, nem akarunk  
nektek bajt okozni.  
NŐVÉR: Hoztam egy fél cipót,  
meg egy kis szalonnát, nekünk  
nincs más. Elhoztam az uram régi  
kabátját, hidegek már az éjszakák.  
RÓKUS: Eredj csak. Köszönjük,  
amit tettél.  
VIKTÓRIA: Elmúlik ez is, ne félj.  
NŐVÉR: Vigyázzatok magatokra!  

VIKTÓRIA: És mi hova? Hova  
mehetnénk?  
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Mintha rosszabb kópiát vágtak  
volna be a drámába.  
Füves tér ritka fák között.  
Az előtérben kiásott farönk.  
A téren zavarócskázó gyerekek.  
Hirtelen kiválik közülük a gyer-
mek Rókus, akit egy nagyobb fiú  
üldöz.  
Rókus át akar ugrani a rönkön,  
de bal lába beleakad.  
Itt lelassul a film! Rókus esése le-
lassulva látszik.  
A reccsenés hangja, amelyet már  
hallottunk, szintén lelassulva köz-
vetitđdik, kissé groteszken hat. Az-
tán tovább megy rendes sebesség-
gel: az üldöző  fiú tanácstalanul  
hajol a hátára hemperedő  Rókus  
fölé.  

15. A kukoricások  

KULSđ .  
NAPPAL.  
Rókus és Viktória halad a bácskai  
kukoricásokban. Dű lőúthoz érnek.  
Rókus kikukucskál a levelek kö  
zött, majd átsietnek az út másik  
oldalára. Izzadtak és fáradtak.  
Mikor átérnek az úton, megállnak  
kilihegni magukat.  

Viktória arca. Ijedten.  
Kettejük közelije.  

Viktória arca.  

RоKUS: Magunk vagyunk az  
okai. Mi magunk.  
VIKTORIA: Te meg én?  
RоKUS: Mi, párttagok. Hát van-
nak nekünk bázisaink? Nekem egy  
átkozott pisztolyom sincs.  
VIKT0RIA: Mit kezdenél vele?  
RбКUS: Miféle harcosa vagyok  
én a pártnak? Szavakkal harco-
lok. Dumálni tudok. Ha tudok. De  
egy lövést, érted, egyetlenegy lö-
vést nem tudok leadni fasisztákra!  

VIKT6RIA: Nem is az volta fel-
adatod, hogy lövöldözz.  
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Rókus arca. 

16. A röpiratok 

IiLLSÓ. 
ÉJJEL. LÁMPAFÉNY. 
Simokovich lakásán. Az asztalon 
egy sokszorosítógép áll. Körülötte 
Rókus és Viktória., Mayer Ottmár 
és Wohl Lila. 

Ottmár arca. 

Teljes kép. 

RÓKUS: Nem. Az volt a felada-
tom, hogy röpiratokat gyártsak. 
Hát gyártottam. Pedig lehet, hogy 
jobb lett volna, ha lelövök valakit. 
Legalább egy, egyetlenegy, egy 
szál fasisztát megöltem volna. 

OTTMAR: Mindig tudtam, hogy 
iigyes vagy, de ez egyenesi;n fan-
tasztikus. Milyen szép gép! 
RÓKUS : Kicsit rendbe hozom, ak-
kor működni is fog rendesen. 
OTTMAR: Hol szerezted? 
RÓKUS: Szabad ilyet kérdezni? 
OTTMAR: Igazad van. Mindegy. 
Az a fontos, hogy m űködni kezd-
jen. Ezután rendszeresen kapni fo-
god az anyagot. Megalakult a hat-
tagú körzeti bizottság, amely most 
vezeti az akciót. 
RÓKUS: Kik a tagjai? 
OTTMAR: Szabad ilyet kérdezni? 
RÓKUS: Ja, persze. Nehezen szo-
kunk hozzá az igazi titoktartás-
hoz. Pedig Pap Ni fólyton figyel-
meztetett bennünket. 
OTTMAR: Ki tudja, hol van most 
Pali. 
RÓKUS: Ahogy én ismerem, 6 
már valamelyik pártizánosztab tag-
ja. 
LOLA: Siessetek. 
RÓKUS: No, ha kigyönyörködté-
tek magatokat ebben a mindentudó 
masinában, megbeszélhetjük a to-
vábbiakat is. 
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Ottmár arca.  

Rókus arca.  

Ottmár arca.  

Teljes kép.  

VIKTORIA: Még egy lakó van  
itt az udvarban. Nagyon kell vi-
gyázni, mit csinálunk.  
RÓKUS: Csak éjjel fogunk dol-
gozni. Az udvarban ástam egy  
vermet. Senki sem találja meg sem  
a masinát, sem a röpiratokat.  
OTTMAR: Ez az elsđ  fölћ fvás.  A 
.következđ  röpiratokat majd Lila  
hozza. Ha meg megvannak, Korn-
stein viszi tovább. Ez lesz a lánc.  
Ahogy az elđbb mondtad, jó lesz,  
ha megszívleljük Pap Pali szavait.  
Ettđl többet senki sem tudhat.  
RÓKUS: A fiúkat valaki vegye át  
tSlem. Az elsđ  jelszavak már a  
falakon vannak. Az éjjel ahány  
helyen csak lehetett, a meglevS  
plakátok mellett: „Nikola Horti  
patron svih Bunjevaca", kiírtuk:  
„Ubica". Most szedik le a plaká-
tokat.  
OTTMAR: A fiatalokat most el  
kell hagynod. Nehogy eljusson  
hozzád a szimat. A gćp nagyon  
fontos. Egy jó röpirat, amely  
égre megmondja az igazat, a  

tömegek szemében nagyon sokat  
jelent. Mostanában ne nagyon  
menj ki, minél kevesebb elvtárssal  
találkozz. Te csak a sokszorosító-
val törđdj.  
RÓKUS: Ne félj, nem zajos gép  

ez. Meg van egy trükköm is. Gli-
cerines masszával vonom be a mat-
ricát. Akkor teljesen zajtalanul  
megy. Igaz, lassúbb munka, de biz-
tonságosabb.  
OTTMAR: Hacsak lehet, éjjel dol-
gozz. A doktor egészségügyi tan-
folyamot indított, Magda gyűjti  
ruhákat meg a gyógyszert. Azt hi-
szem, a következđ  lépésünk a sza-
botázs. Majd leszoktatjuk a fasisz- 

ti iktбria arca.  

Teljes kép.  
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tákat arról, hogy itt jól érezzék  
magukat.  
LILA: Három rövid, egy hosszú.  
Majd még egyszer. Ez lesz a jel.  
Ez én vagyok, jó?  
VIKTбRIA: Szabadon bejöhetsz,  
a barátnőm vagy. Rád senki sem  
fog gyanakodni. Majd néhányszor  
látványosan egymás nyakába bo-
rulunk itt az ajtó el đtt. Ruhákról  
beszélünk, meg arról, hogy híz-
tál-e vagy soványodtál. Ez hatá-
sos kamuflázs.  

Teljes kép. A nők szerepelnek,  a 
férfiak mosolyogva nézik. 	LILA: Jól nézel ma ki, drágám.  

VIKT0RIA: Milyen arckrémet  
használtál? Egész kisimult az ar-
cod.  
OTTMAR: Gyerünk, mert a lá-
nyok éjfélig folytatják. A végén  
még pletykázni is fognak.  
VIKTбRIA: Mintha ti különbek  
lennétek.  
OTTMAR: Jól van, jól van. A  
nők egyenjogúságáról engem még  
Bebel meggyőzött.  
RÜKUS: Engem egy sokkal ko-
molyabb teoretikus, egy bizonyos  
Viktória kényszerít r í, hogy fo-
lyamatosan és el őre is elismerjem  
a nđk összes jogait. Attól félek,  
nemsokára a férfiak jogaiértkell  
harcolnunk.  
OTTMAR: Csak sikerüljön befe-
jeznünk előbb ezt a harcot.  
RбKUS: Vigyázzatok magatokra.  
Ottmár, Iégy óvatosabb.  
OTTMAR: Sose félts engem. Csa-
lánba nem üt a mennykő .  
RоKUS: Ne hamankodj el egy lé-
pést sem.  

A férfiak megölelik egymást. 	OTTMAR: Ti is vigyázzatok!  
LOLA: Mi az ajtónál kezdjük.  

Lila arca.  

Viktória arca.  
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Viktória £eltárja az ajtót, majd  
ott fognak szereplésbe a nđk.  

Rókus lemaradt. Halkan mondja.  
Ottmár meghajol ünnepélyesen.  
Viktória becsukja mögöttük az aj-
tót. Rókus már az asztalhoz sietett.  

A férfi az asztalhoz ül, a nő  te-
ríteni kezd.  

it.ókus arca.  

Kettejük közelképe. Viktória is  
odahajolt, hogy lássa.  

Rбkus feléje hajol, megcsókolja.  

VIKTÓRIA: Lehet. Kár, hogy  
már el kell mennetek, drágám.  
LILA: Mit tehetünk, kedvesem.  
Most rajtatoka sor. Gyertek el  
egy este.  
VIKTÓRIA: Amint tudunk, drá-
gám. Pá, drágám.  
LOLA: Pá, kedvesem.  
RÓKUS : Szervusztok.  
OTTMAR : Üdvözletem.  

RбKUS: No, itt az els ő  fontos  
anyag.  
VIKTÓRIA: Most akarsz hozzá-
fogni?  
RÓKUS: Csak elolvasom.  

VIKTÓRIA: Olvasd föl nekem.  
Addig az asztalra rakom a vacso-
rát. Jó?  
RбKUS : Ha van vacsora, akkor  
jó.  
VIKTÓRIA: Mindig vicces ked-
vedben vagy.  
RбKUS: A Jugoszláv Koz::munis-
ta Párt Vojvodinai Bizottságának  
felhívása.  

VIKTÓRIA: Vigyázz, ne olyan  
hangosan.  
RбKUS: Lehet ezt halkan olvas-
ni? Ordítani kell, hogy egész Sza-
badka meghallja. Az egész Bács-
ka. A világ. Van, aki szembeszáll  
a hódítókkal. Van, aki nini húz-
za be alázatosan a fülét-farkát.  
Van, aki nem fél a csizmás urak-
tól. Ezt nem szabad halkan ol-
vasni.  
VIKTÓRIA: Azért csak olvasd  
halkan. Majd belül ordítjuk, jó?  
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RоKUS. Igazad van. Mint min- 
dig. És még én oktattam Ottmárt  

Rókus arca, mikor olvasni kezd. az elővigyázatosságra. „Vojvodina  
népei! Németország, Olaszország,  

Magyarország és Bulgária imperia-
lísta rablói vadul rávetették ma-
gukat Jugoszláviára és földarabol-
ták az országot. Mindegyikük le-
kanyarított magának egy részt az  
ország véres testéb ől... Vadállati  
öldöklés és gyilkolás, ártatlan gye-
rekek, asszonyok és öregek föl-
akasztása, teljes falvak fölégetése,  
több tízezer dolgozó paraszttelepes  
földjének elrablása, a szerbek és a  
zsidók kifosztása, a zsidók közép-
kori módszerekkel valб  megkínzá-
sa — ez a jelenlegi imperialista  

háború valósága."  
Teljes kép. 	 VIKTORIA: Halkabban.  

RbKUS: Ha magamban olvasom,  
ez a szöveg akkor is kiabál. Hall-
gasd csak: „Vajdasági szerbek!  
Munkások, parasztok és haza-
szerető  polgárok! ... Ne engedjé-
tek meg, hogy a felsorolt bűn-
tettek a sovinizmus útjára lökje-
nek benneteket, és gyű lölni kezd-
jétek a magyarok és németek mun  
kástömegeit, akik már csalódtak  a 
»felszabadítókban«, és elítélik a  
vadállati tetteket... Vajdasági ma-
gyarak! Ti éreztétek legjobban a  
nemzeti elnyomás súlyát, amelyet  

a szerb kapitalisták rajtatok gya-
koroltak. Tudjátok jól, hogy a  
szerb munkások és parasztok so-
hasem egyeztek bele a nini szerb  
népek elnyomatásába ... ЕzCrt ti,  
magyar munkások és parasztok,  
nem érthettek egyet a Magyaror-
szágról érkezett grófokkal és bá-
rókkal, akik a német imperialis-
tákkal együtt, hódító háborúval,  
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vadállati 	módszerekkel akarják  
megoldani a nemzetiségi kérdést  
Vajdaságban. A nemzeti elnyomás  
elleni proletár harc zászlaja a ti  
kezetekbe került!"  

VIKTбRIA: Végre valaki ki-
mondja az igazat.  
RбKUS: Azért fogunk dolgozni,  
hogy minél több kézbe, minél több  
agyba eljusson a szó. Ezért érde-
mes kockáztatni. Ez ínár igazi  
harc.  
VIKTOR IA: Hány nyel'.eй  van?  
RбKUS: Ez háromn}elvű . Ez a  
röpirat. Pedig látod, szól a romá-
nokhoz is külön, meg a szlovákok-
hoz is és ruténekhez is. Meg kel-
lett volna szervezni, hogy azok-
nak is lefordítsák.  
VIKTбRIA: Lehet,  hogy valahol  
dolgoznak rajta.  
RÜKUS : Igazad 

 
van. Biztosan  

dolgoznak. A párt  akcióba lépett  
Meg fogja mutatni 

 

erejét.  
17. Horgoson  

BELSŐ .  
ÉJJEL. LÁMPAFÉNY.  
Kicsi parasztház ugyancsak kicsi . 
tisztaszobája. A fal mellett szek-
rény, tetején birsalmák sora.  A 
szemközti falnál kit dunyhával  
takart ágy. A szélén már ott . ül . 
Rókus, el őtte áll Viktória és Ró-  
kus öreg nagybátyja, aki . befogad-
ta đket.  ÚRÉG: Itt nagyon jól fogtok  

aludni, meglátjátok. A birsalmá-
kat anyó rakta be, di az illatuk  
apató. A. dunyha is elkel már  
ilyenkor. Most már az úton sincs  
az a nagy forgalom, mint a ta-
vaszban, mikor folyton jöttek a  
katonák. Megnyugodott a nép, éj- 
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Viktória fáradt arca.  

Teljes kép.  

Rókus arca.  

Teljes kép.  

Az öreg kimegy, behúzza maga  
után az ajtót. Viktória is az ágy  
szélére iil. Kettejük közelképe.  

Rókus arca. Bólint.  

jel alig jár valaki. J бt fogtok  
aludni.  
VIKTORIA: Nagyon szépen kö-
szönjük. A vacsorát is.  
ÜREG: Ne köszönjé*.ek, még, meg  

sem érkeztetek jóformán. Kinek  
tartogatnánk a tisztaszobát más-
nak, minta rokonoknak. Csak az  
a baj, hogy ritkán jutunk eszükbe.  
Két ilyen öreg nem érdekel már  
senkit.  
RbKUS: Ugyan, bátyám, ne hány-
torgassa. Jobb a ritka vendég.  
ĆSREG: Na, ezt ne mondd anyó-
nak. Majd csak a vasárnapi ebéd  
után. Akkor eltűri, mert vasárnap  
nem mer veszekedni. Én is csak  
vasárnap merek tőle pénzt kérni  
dohányra.  
L'IKTбRIA: Kutyájuk van?  
RбKUS ; Nem láttad? A Burkus,  
engem nagyon szeret.  
ZrfREG: Csak az idegenekre ugat,  
nyugodtan kimehettek t őle az ud-
varra. No, aludjatok! Látom, ki-
fáradtatok nagyon. Majd holnap  
beszélgetünk. Jó éjszakát!  
VIKTORIA: 36 éjszakát!  
RоKUS: Aludjanak maguk is nyu-
godtan, feltaláljuk mi magunkat.  
Nem vagyunk idegenek.  

VIKT0RIA: Hova tovább?  
RбKUS: Feküdj le, pihend ki ma-
gad.  
VIKTORIA: Itt nem maradha-
tunk.  
RбKUS: Miért?  
VIKTbRIA: Elpusztítjuk őket.  
bregek és tehetetlenek. Rokonaid.  
Itt nemsokára keresni fognak.  
R6KUS: Megyünk tovább. Én is  
tudom. Itt keresni fognak.  
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Viktória arca.  
Rókus arca.  
Viktória arca.  

Rókus arca.  

Viktória arca.  

kettejёk közelképe.  

VIKTÓRIA: Hova tovább?  
RоKUS: Északnak te, délnek én.  
VIKTÓRIA: El akarsz válni tő-
lem? Egy pillanatra sem hagylak  
el.  
RÓKUS: Azt mondták az elvtár-
sak, hogy északra menni biztonsá-  
gos. A gyűrűt itt vonják össze.  
Pesten elv eszel a tömegben.  
VIKTÓRIA: Együtt veszünk el,  
ha elveszünk, akár délen, akár  
északon. Akármelyik •égtájon. De  
együtt.  
RбKUS: Se rokonunk arrafelé, se  
ismerősünk. Nincs összekötteté-
sünk, nincs pénzünk. Velem még  
gyalogolni meg rejt őzködni se na-
gy on érdemes. Nyugodtabb lennék,  
ha megpróbálnád nélkiileш .  

Viktória nem felel, csak a fejét  

rázza. 	 RÓKUS: Ebben a helyzetben nem  
szabad ér. zelmeskedni. llönteneci  
kell.  

Viktória üjra nemet int. Tíz má- 
sodpercnyi csönd. Figyelik egy- 
mást. 	 RоKUS: És ha rád bízom a dön- 

tést?  
VIKTÓRIA: Elhatároztam, hogy  
délre megyünk.  
RbKUS: Én mindenkép ~.en. El  
kell jutnom a partizánokhoz. Fegy-  
vert akarok fogni.  
VIKTÓRIA: Zentára megyünk.  
мegpróbálok összeköttetést találni  

azokkal, akiknek az illegális anya -

got hordtam.  
RÓKUS: Te Ott maradhatsz ná-
luk. Én megyek tovább.  
VIKTÓRIA: Várj, még el se ju-
tottunk oda. Várj!  

Megsimogatja az arcát Rókusnak.  
Teljes kép. Lehúzza a cipőjét  

férfinak.  
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18. Egy vers  

BELSŐ .  
ÉJJEL.  
Csak Rбkus arca látszik. Egészen  
közelrő l. Szem és száj. Minden pá-  
tosz nélkül, suttogva, lassan mond-
ja a Száinoiikérés című  versét.  

11i, tc mostoha lét!  
Gyarlб  életek magja, te!  
Hát hiába hirdetem a harcot ellened?  
Kegyetlen szemeiddel meddig követsz még —  

E durva köntösödben?  
És oh, mondd, miért adtad rám e mogorva gúzst,  
mellyel úgy átkötéd silány semmiségemet? —
Megállj!  
E harc nem a tied, hisz van még fegyverem.  
Kínlódni én nem fogok.  
Miattad kevés a jog az életcinhez:  
Méy egyszer kérlek, add vissza szabadságomat,  
Mert enyém a jövő .  
És nincs csak egy kívánságom, se több —  
Vagy megölöm magam...  

19. Szekéren  

KÜLSŐ .  
NAPPAL.  
Az őszi dű lőúton magányos szekér  
hálád. A paraszt mellett Rókus ül  
elöl. A szekérderékban ül Viktória.  
A zörgés kissé lehalkul, mikor  
megszólal belsđ  hangja.  
Viktória arca.  VIKTORIA: Az öregek találtak  

egy falubeli parasztembert, aki el-
vitt bennünket Zentára.  

Teljes kép. A szekér megál! a kö-  
vesút előtt. A paraszt az ostor-  
nyéllel odamutat. 	 PARASZT: Menjünk a kövesen?  

Vagy tán inkább puhábba dű lő-
út?  
RÓKUS: Tán maradjunk a föld-  
innál. 
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A paraszt rásuhint a lovakra, a 
szekér átkocog a köveken, és hal-
kabban megy a dűlđn tovább. 

VIKTORIA: A kocsis nem kérdez-
te, miért nem megyünk a kövesen. 
Azt hiszem, úgy nézhettünk ki, 
Rókus is meg én is, hogy csak 
ránk kellett nézni, és már semmi 
magyarázatra nem volt sziikség. 
De féltem, gyalog még ennyire se 
jutottunk volna el. Bár Rókus so-
ha nem panaszkodott egy sóval 
sem.  

?.  A  lcibtörés  

KCJLScо . 
NAPPAL. 
Füves tér ritka fák között. Az el đ -
térben egy kiásott farönk. A téren 
zavarócskázó gyerekek. Hirtelen 
kiválik közülük a gyermek Rókus, 
akit egy nagyobb fiú üldöz. 
A film lelassul. 
Rókus nekifut a rönknek, át akar-
ja ugrani. De bal lába beleakad. 
Hatalmas reccsenés hallatszik. Az 
üldözđ  tanácstalanul hajol a há-
tára hempered đ, lábát elkapó Ró-
kus fölé. 

21. Zentáról is menni kel  

BELSŐ .  
1 JJEL.  
Egy Zentai zsellérlakás szobája. 
Rókus sámlin ül, ölében négy-
éves kisgyerek forgolúdik. 
Viktória zoknit stoppol az asztal-
nál. A gyerek rángatja Rókus ika-
bátujját.  

Rókus boldogan mosol og. 

KISGYEREK: Mesél ő  bácsi! Me- 
sélđ  bácsi! 
VIKTORIA: Téged hívnak!  
RbKUS: Hallom is, meg érzem 
is. Na, mi a kfvánságoЈ ? 
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Rókus hangja lehalkul. Viktória  
belső  hangja hallatszik, amíg tart 
a Piroska és a farkas. Viktória is 
elmosolyodik, ha feléjiik néz. 

Hirtelen nyílik az ajtó, a fiatal-
asszony jön be rajta. Izgatott. Vbk-
tória föláll. Suttogva beszélgetnek.  

Kettejük közelképe. 

Rókus nyugodtan mesél. 
A gyerek élvezettel hallgatja. 
A fiatalasszony pénzt vesz el ő . 

Viktória arca. 

KISGYEREK: Mesélj nekem! 
Rt~KUS: Mit meséljek?  
KISGYEREK: NIesét! 
RбKUS: No, de melyiket? 
KISGYEREK: kiesét! 
Rf КUS : Azt, amelyik úgy kez-
dődik, hogy: Hol volt, hol nem  
volt?  
KISGYEREK: Azt! A zt!  
RоKUS: Hol volt, hol nem volt,  
volt egyszer egy kislány  .. . 

V1KTORIA: Tíz napig egy pincé-
ben voltunk Zentán. De egy na-
pon olyan érzésem támadt, hogy  

abból a pincéből el kell menni,  
mert ottpusztulunk mindketten.  

бsz Szabii Erzsébet elvitt ben-
nünket egy házaspárhoz. Egy nagy  
ház cselédlakásában éltek, a gazda  

pedig nem tartбzkodott otthon. Az  
udvarban sok jószágot tartottak,  

lovakat is, ezt mind ők látták el.  
Fiatal házaspár volt, magyarok,  
négyéves kisfiuk volt. Ez a gyerek  

nevezte el Rókust mesél ő  bácsi-
nak...  

FIATALASSZONY: Az elvtársak  
üzenik, itt is megkezd ődtek a le-
tartóztatások. Már azt az embert  

is elfogták, akié a pince volt. A  
lakását feldúlták a csend őrök.  
VIKTORIA: Ne idegeskedjen, mi  
elmegyünk.  
FIATALASSZONY: Az elvtársak  
pénzt küldtek. Hogy elutazhassa  
nak.  
VIKT0RIA: Ne féljen, nem tud-
ják meg soha,  hogy itt voltunk.  
Mi nem mondjuk meg senkinek.  
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Rókus arca.  

Viktória arca.  

fiókus arca.  

Vonaton  

BELSб . 
NAPPAL. 
A Zenta—Újvidék között közleke-
dd vonat fapadján ülnek Rókus 
és Viktória. Körülöttük kofák, tele 
piaci kosarak mindenütt. 
Belső  hang. 

A szükségszerűségről  

KÚLSб .  
NAPPAL.  
Az újvidéki valamikori ki:lváros,  
a röptér kis utcája. Az egyik ház  
padláslyukából hatalmas zászlórúd  
meredezik, rajta horogkeresztes  

zászló. A ház előtt mintegy har- 

ROKUS: A gonosz farkas újra je-
lentkezett. 
VIKTORIA: Hova tovább:' Most 
hova tovább?  
R(KUS : Megyünk Újvidékre. 
Dobjanak át bennünket a Dunán.  
Ott legalább lőnek a farkasra.  

VIKTORIA: A fiatalasszonytól egy  
fekete kendđt kértem, bekötiittem  
a fejem, s mikor elbúcsúztunk, ki-
mentünk az állomásra. Mire vonat-
indulás előtt kiértünk, már sok nép  
tolongott ott, és a csend őrölгΡ; egy-
néhány embert — biztosan ezek is  
elvtársak voltak — megláncolva,  
ugyanazon a vonaton szállítottak.  
Mindenki velük volt elfoglalva. Ez  
volta szomorú szerencsénk. Oket  
nézték, .körülöttük sürgöl đdtek.  
Még a kalauzokat is ők foglalkoz-
tatták. Tanácstalanul néztem Ró-
kusra, attól is féltettem, hogy be-
álljon partizánnak. De nem is volt  
választásunk. Igaza volt. Erre ké-
szült, tulajdonképpen erre készül-
tünk mindnyájan.  
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mincméternvire megáll Rókus és  
Viktбria.  

Kettejük közelképe.  

R6KUS: Nem is álmodtunk róla,  
most mégis e zászló alá vonu-
lunk.  
VIKT0RIA: Biztos vagy benne,  
hogy 6 az?  
RбKUS: Ki más lenne bolond  
ilyen zászlót kitenni.  
VIKTORIA: Szép kis unokatest-
vér, mondhatom.  
RбKUS: Amig nála vagyunk, sen-
ki sem kérdi, mit keresünk és kik  
vagyunk.  
VIKT0RIA: Nem félsz a sógor-
tól?  
RоKUS : Nem. Ő  német, és en-
nek alapján lett nemzetiszocialista.  
Én munkás vagyok, és ennek  
alapján lettem kommunista. Eladta  
magát a tőkéseknek, anélkül, hogy  
tudná, de úgy érzi: odakötik az  
érdekei. Egyel őre nem sok haszna  
volt belőle. E zászlón kívül, ami  
jб  nagy és ijesztően tarka. Én ki-
tartottam az osztályom mellett.  
Egyelőre nekem sincs sok hasz-
nom belőle. De a harc szükségsze-
rűen megindult. És az is sziikség-
szerú, hogy kinek kell gyGzni.  
Nekem. Csak azt nem tudom még,  
hogy milyen hosszan kell gyalo-
golnom a győzelemig ... De gye-
re, bemegyünk, mert még valaki  
azt hiszi, hogy megtetszett ez  a 
zászló, azért bámuljuk.  

24. Az összeköt ő  

KоLSŐ .  
NAPPAL.  
Űjvidék belső  tere. Viktбria sétál  
körbe a téren. Belső  hang.  

VIKT0RIA: A német sógor meg  
az unokatestvér szépen fogadtak  
bennünket. Azt mondtuk, r7jvidék- 
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re jöttünk munkát keresni. Rókust  
otthagyva, azonnal mentem is  a 
városba. Az ismert házban azon-
ban senkit sem találtam. Vaktá-
ban jártam az utcákat. Találkoz-
nom kell valakivel, és addig men-
tem, hogy találkoztam is Gorda-
nával.  

Viktória arca fölragyog, mikor  
maga előtt tiz-tizenkét méternyi-
re fölfedez egy sötét ruhába öltö-
zött nőt. Körülnéz, de nini lát  
semmi gyanúsat, a n ő  után siet, és  
utol is éri.  
Kettejük mellképe.  

A nő  zavarba jön, elsietne, de  
Viktória elkapja a karját.  

Távolról. Viktória egy pillanatra  
lemarad, nézelődik, de aztán ismét  
Gordana után iramodik. Az be-
ugrik egy Zmaj utcai kapun. A  
kapualjban éri utol a lihegő  Vik-
tória.  

Gordana arca. Mérges, idegesen  
nézelődik.  

VIKTORIA: (suttogva) Gordana!  
Gordara!  

VIKTORIA: Szükségem van rád,  
nincs más összeköttetésem az elv-
társakkal.  
GORDANA: Követnek, hagyj bé-
kén!  

VIKTORIA: Ne hagyj cserben.  
Itt van Rókus is.  
GORDANA: Hol van?  
VIKTORIA: Itt van Újvidéken.  A 
csendőrség üldöz bennünket.  
GORDANA: Engem is. Ha rám  
ragadsz, te is gyanús leszel.  
VIKTOR.IA: Te vagy az egyetlen  
lehetőségünk a kapcsolat felvéte-
lére. Nekem nincs másik lehet ő-
ségem. Ti vagy az utolsó.  

GORDANA: Mit akarsz?  
VIKTORIA: Küldjetek át bennün-
ket a Dunán. Rókus harcolni akar.  
GORDANA: Van rá engedélye?  
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~'iktбria arca.  

Gordana arca.  

A kapualj teljes képe.  

Gordana arca.  

Viktória arca felragyog.  

A kapualj képe.  

25. A bнcsнlevél  

BELS(5.  
Simokovich búcsúlevelének képe.  
Az đ  hangja olvassa fel.  

VIKTORTA: Milyen engedély?  A 
csendđrségtđl? Ha nem megуiink át  
a Szerémségbe, itt mebölnek ben-
nünket.  
GORDANA: Azt hiszed, minden-
ki átmehet? Én is szeretnék már  
ott lenni. A párt iderendelt.  
VIKTбRIA: Tedd meg nekem,  
Gбcó, a kedvemért. Rókusért küz-
dök, hidd el. Azt mondta, ha meg  
is hal, de legalább fegyverrel  a 
kezében haljon meg.  
GORDANA: Megvan annak a  
megszokott útja, ki mehet át.  
VIKT0RIA: Nem maradhatunk  a 
Bácskában. Ha nem rnegy ünk át,  
elđbb-utóbb elkapnak benniinket.  
Tán ér annyit Rókusa mozgalom-
nak, hogy te is tégy érte valamit.  
GORDANA: Na, jб . Legyetek hol-
nap este a Futaki út és a Suboti č-
ka utca sarkán, pontosan este  
nyolckor. Egy micisapkás elvtárs  
jön értetek. Majd az elvisz ben-
neteket.  
V1KTбRIA: Átmegyiink Szerém-
ségbe?  
GORDANA: Majd találunk vala-
mi megoldást. Biztos lehetsz ben-
ne.  

RбКUS : 1941. november 1 S-án  
délután 4. Szerettelek benneteket,  
az utolsó percem is a tiétek. Ked-
ves mama, ne haragudjon ráin, én  
jót akartam. Bűnösnek érzem ma-
gam magával úgy, mint Vitussal  
szemben, mindenem, amim van,  
szeretetem, ingóságom Vitusnak ha- 
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gyom. Édes Vituskám, utolsó gon-
dolatom hozzád száll, sóhajom  
tiéd.  

26. Nem sikerült találkozás  

K OLSб .  
ESTE.  
A Futaki út és a Suboti čka utca  
sarkán. Kevés a járókeiö. Rókus és  
Viktória lassan közelednek. Viktó-
ria idegesen hátraforog id őnként.  

Megállnak a sarkon, de csak egy  
idegen ember megy el mellettük.  

Továbbindulnak.  

Megfordulnak, és újra a sarok felé  
tartanak.  

RóКUS: Ne forogj. Annál gyanú-
sabb az ember, minél jobban né-
zelődik.  
VIKT0RIA: Olyan rossz érzés fo-
gott el.  
RбKUS: Ideges vagy. Majd el-
múlik.  
VIKTбRIA: Megvan már nyolc  
бra?  
RоKUS: Éppen nyolc бra. Mi  
Pontosan érkeztünk, mint a halál.  
VIKT0RIA: Jaj, ne viccelj ilyen  
sutéten, légy szíves.  

R0KUS: Tegyünk még egy sétát a  
Futaki úton. Jobb lesz, mint µ11do-
gálni.  

VIKTбRIA: Nem vagy fáradt?  
RбKUS : Mit számít az. Menni kell  
tovább.  
VIKT0RiA: Már itt kellene len-
nie az összeköt őnek.  
RоKUS: Majd megjön.  
VIKT0RIA: Mi lesz, ha nem jön?  
Hova tovább?  
RоKUS: Gyalogolunk. Megadni  
nem fogjuk magunkat.  
VIKTORtA: Kár volt azt mon-
dani a német sógornak, hogy ma  
elutazunk. Visszamehettünk volna  
hozzá.  
RоKUS: Meddig üljünk a zász  
laja alatt?  
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Megállnak. Rókus lehajol, mintha  
a cipőfűzőjét igazítaná. Egy sötét  
ruhás civil álla sarkon.  
De mielđtt Viktciria válaszolhatna,  
az ismeretlen pisztolyt ránt, de  
nem felésük, a Suboti ć&a utca bel-
seje felé rohan.  

Lövések dördülnek, gyors egymás-
utánban. Egy személy autó fékez le  
a sarkon, detektívek ugrálnak ki  
belőle. Több civil rohan rćn'ülten  
az utcán. Rókusék is futnak a vá-
ros felé.  

Viktбria nem siet el mellí;le, Ró-
kus kézzel is tereli.  

27. A libtörés  

KiLSб .  
NAPPAL.  
A 4. jelenet ismétlése.Most a kez-
dettől fogva lassitva. Halvány kó-
pia, mintha sokszor lepörgetett fil-
met látnánk. Füves tér ritka fák  
között. Az előtérben kiásott fa-  
rönk. A téren zavarócskázó gyere-
kek. Hirtelen kiválik kiizülük a  
gyermek Rókus. Egy nagyobb fiú  
üldözi. A fiú szája egészen Кözel-
ről. Részlet az ordító szájról, nem  

hallani, mit ordít, groteszk hang,  
üvöltés hallatszik. Rókus át akar  
ugrania rönkön, de bal lába be-
leakad, néma csönd lesz, míg a  
levegőben a hátára fordul. Mikor a  
hátára hemperedik, a kamera kö-
zelképbe hozza a gyermek Rókus  

RоKUS : Ismered?  

ISMERETLEN: Allj! A törvény  
nevében!  

VIKT0RIA: Gyere erre! Sies s !  
RdKUS: Fuss elđre, a katedrális-
nál találkozunk.  

RоKUS: Menj csak, menj!  
VIKTORIA: Majd együtt.  
RоKUS: Biztonságosabb, lia egye-
dül megy az ember. Eredj, eredj,  
ha mondom!  
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arcát. A fájdalomtól tágra nyílik  
a szeme, arca eltorzul. A kép ki-
merevedik, hat másodpercig áll.  
Zene nélkül. Csönd.  

28. Újra a  kuleorica'sokban  

K? JLSŐ .  
NAPPAL.  
Két tol laskalapos csendőr lovagol  
el a kamera előtt. Leszedett kukori- 
caföldön vagyunk. A lovasok a  
szárkúpok között haladnak el. Mi- 
kor mintegy hatvanmétern у ire van- 
nak, az egyik szárkúpon megmoz- 
dul a nekitasztott kéve, Rókus  
bújik elđ .  

RоKUS: Mind hidegebb lez. Nem  
elég mára kabát.  

Rókus a csendőrök után néz, az- 
tán lehajol, kisegíti a szárkúp bel- 
sejéből Viktóriát.  

VIKTORI A : Elmentek?  
RоKUS: El. Te nem fáztál az éj-
jelt  
VIKTÓRIA: Nem.  
RбКUS: Éhes sem voltál?  
VIKTÓRIA: Nem.  

Rókus keserűen elmosolyodik. 	RбKUS: Akkor biztosan az én  
gyomrom korgott. El őször azt hit-
tem, a londoni rádió szólalt meg.  
De rá kellett jönnöm, a saját ha-
sam ad le S. O. S. jeleket.  

Viktória fésülködik. 	 VIKTÓRIA: Sütünk kukoricát.  
RоKUS : Valamikor nagyon sze-
rettem. De nem ilyen mennyiség-
ben. Ha még egypár napig azt  
eszünk, úgy fogsz szólítani: Rok-
rok-rok-rókus.  

Ezen még Viktória is elmosolyodik. VIKTÓRIA: Jobb ez is, mint  a 
Az arca. 	 börtönkoszt.  
Rókus arca. 	 RоKUS: Én se vágyok rá. De azt  

se lehet, hogy mosdani se tudunk,  
a ruha leszakad rólunk, a tüd őnk  
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Kettejük képe.  

Megölelik egymást.  

Akasztottak balladája  

Kt)LSŐ .  
NAPPAL.  
Glid Nándor alkotása, az Akasz-
tottak balladája Szabadkán. A ka-
mera először messzebbről mutatja  
meg, majd közeledik hozzá, körül-
járja. Belső  hang.  

A tаnyán  

KоLSŐ .  
NAPPAL.  
Még talpon álló •kukoricáson ke- 
resztül jönnek Rókus és Vik гória.  

hörög, minta kovácsfújtató az őszi  
ködöktől.  
VIKT6RIA: Hova tovább?  
RбКUS: Bemegyünk a kishegyesi  
bátyám tanyájára.  
VIKT6RIA: És ha Ott is keresnek?  
RоKUS: Mindenütt keresnek. De  
az is szegény ember, vigyáz majd  
ránk. A szegénység legnagyobb örö-
me az összetartás. Megosztja ve-
lünk az utolsó cső  kukoricáját is.  
Majd meglátod. De ha van lisztje,  
lehet, hogy mákos gubát eszünk!  

VIKTORIA: Mind jobban félek.  
RоKUS: Kis vészmadár. Mond-
tam már, hogy mi fogunk győzni,  
ez nem kérdéses. Majd meglátod.  

VIKTоRIA: Sokszor elnézegetem  

ezt a szobrot, Glid 1Vándor szob-
rász csinálta az 6 emlékükre.  
Akasztottak balladája, ez a neve.  

Nekem olyan, mintha csontokat  
akasztottak volna egymásra. Ussze-
kapaszkodnak ezek a csontok, egy-
másba fonódnak, fogják egymást.  
Nem tudom, mennyire értik meg  
ebből a fiatalok, kik voltak Rбku-
sék, mit csináltak, miért harcoltak.  

Hogy milyen emberek is voltak.  
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A ragyogó napsütésben látszik meg  
igazán, hogy milyen nyúzottak.  A 
férfi borostás, nadrágja szakadt, az  
asszony gyűrött, sápadt. Nem be-
szélgetnek, húsz másodpercig, amíg  
kiérnek a kukoricásból a tanya  
szélére, csak lépteik és a levelek  
surrogása hallatszik. Rókus nagy-
bátyja éppen a vályúba önt vizet,  
mikor kiérnek a kukoricásból. Elé-
bük szalad.  

Tanácstalanul megáll előttük, Ró-
kus kezet nyújt neki.  

A rokon befelé invitálja őket.  

ROKON: Rókus! Jaj, hogy néztek  
ki.  

R(5KUS : Kerestek?  
ROKON: Voltak itt a csendőrök.  
Fölmásztak még a padlásra is.  
VIKTбR1A: Megyünk mi tovább,  
csak megmosdunk. Rókus megbo-
rotváikozik.  
ROKON: Tán csak nem jönnek  
minden áldott nap. Gyertek be,  
ilyen fáradtan nem mehettek to-
vább.  

Lassan haladnak befelé. A tanya- 
udvaron csirkék és kacsák. A ku- 
tya megszagolja őket. 	 RÚKUS: Ha jól számolom, októ- 

ber 15-e elmúlt már.  
ROKON: Már három napja.  
R6KUS : Akkor több mint egy  
hónapja úton vagyunk. De azért  
nem vagyunk túlságosan fáradtak,  
igaz, Vitus?  
VIKTбRIA: Ha megpihenünk, me-
gyün ~k tovább.  
ROKON: De hova mentek? Hova  
siettek?  

Rókus arca. 	 RбКUS: Megbeszéltük Vitussal,  
hogy mi a győzelemig megyünk. Be-
bizonyítjuk, hogy gyalog is ellehet  
ér. ni, mint a mesékben tündérorszá-
got. Mire elkopik a hetedik vas-
bocskor, addigra odaérünk  .. . 
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31. Koszorúzási ünnepség  
Szabadkán  

KÜLSŐ .  
NAPPAL.  
A november 18-i koszorúzási ün-
nepség képei. A sorba állt ifjúsági  
kórus énekel. A zenekar a háttér-
ben készülđdik. A tömeg állandó-
an hullámzik. A koszorúkat viv ő  
fiatalokat ünnepi ruhába öltözött  

emberek követik.  
Belsб  hang.  

32. El f ogа t ósuk  

BELSŐ .  
NAPPAL.  
A kishegyesi tanya tisztaszobája.  
Majdnem teljesen ugyanolyan, mint  
a horgosi házé volt. Rókus olvas  
egy régi újságot, Viktória varr. Az  

ablakon át ömlik be a napfény.  
Csönd van. S akkor hirtelen láb-
dobogás hallatszik. Kiáltások.  

Viktória riadtan ugrik fel, az ab- 
lakhoz rohanna, de Rókus meg- 

VIKTÓRIA: Minden évben kijö-
vünk idea térre november 18-án.  
Rókusnak igaza lett. A szükség-
szerűség, ahogy magyarázta nekem,  
nagy erđ . Kijövök ide, hogy emlé-
kezzem. Akkor tudtam meg, hogy  
Rókust felakasztották, mikor a lá-
togatóba jött nővérén megláttam a  
gy ászruhát. Nem szólt ő  se sem-
mit, csak hullottak a könnyei.  
„Meghalt?", kérdeztem. Ő  bólin-
tott, és akkor sírtunk. Rókus bú-
csúlevelet írt nekem, de a n đvére  
nem hozhatta be a börtönbe. Csak  
1945-ben, mikor a koncentrációs  
táborból hazajöttem, akkor kap-
tam kézhez a kusza, elfolyó soro-
kat.  

HANGOK: Hátsó falhoz! Kiskapu-
hoz állj! Őrmester, az ablakhoz!  
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fogja a kezét. Nyugodtan beszél  
hozzá, megsimogatja.  

Az ablakon először kirajzolódik,  
majd a függönyök közt be is nyúl  
egy puskacsđ .  

RоKUS : Véget ért a vándorlá-
sunk.  
VIKTORIA: Mi lesz veliink?  
RбKUS: Egyedül több esélyed lett  
volna. Mondtam.  

HANG: Ne mozduljatok! Vagy lö-
vök!  

Rókus kezébe veszi a ii ő  arcát.  
Megsimogatja.  
Viktória sírni kezd.  

Az ajtót berúgják a csend őrök, elđ-
ször egy ugrik be, majd az ajtó  
másik felére még egy.  

Rókusék némán állnak.  

A fiatalabbik csend őr bilincseket  
rak a foglyok kezére.  

A csendőrök nevetnek. Rókus és  
Viktória némán állnak.  

33. Séta a mai Szabadkán  

Iit1LSб .  
NAPPAL.  
Balázsevics Viktória, 63 évгs nyug-
díjas sétál Szabadkán. Nézegeti  a 
kirakatokat, az új házakat. Saját  
hangján mondja el.  

RоKUS: Tarts ki, legyél bátor.  
VIKTbRIA: Miért nem sikerült  .. . 
miért? . . . 

RоKUS: Most már mindegy. Ne-
héz harc lesz. Majd rád gondolok,  
ha nagyon fáj  .. . 

CSEND6R: Föl a kezekkel!  

CSENDöR: Elő lünk a föld alá  
bújhattatok volna, ott is megtalá-
lunk benneteket. Bilincset!  

CSENDđR : Előlünk egy jómadár  
se szökik meg! Ellenünk akartatok  
harcot kezdeni? Hát most majd  
Harcolunk.  

VIKTORIA: Amikor megismertem,  
Rókus Szabadkán lakott. Cikke- 
ket írt a Hídnak, előadásokat tar- 
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tott a munkásotthonban. Barna  
kajla kalappal a fején, könyvvel a  
hóna alatt, így bicegett az utcákon  
fáradhatatlanul. Ő  volt az, akit  
meg lehetett mindenre kérni, aki  
mindenkinek mindent megtett. Mar-
káns, sörét b őrű, rekedtes hangú, de  
nagyon kiegyensúlyozott, nyugodt  
ember volt. Szelíd szem ű . A sze-
mei, hát azok szinte külön éltek,  
mintha semmi közük sem lenne ah-
hoz a markáns archoz. Nagyon be-
csületes, megfontolt, nyugodt em-
bernek tartottam, s az is volt.  

A SZEMTANÚ FELJEGYZЕSEI 

SAFFER PAL  

Szótárt, jegyzetet késziteni, kommentárt írni általában csak a tudo-
mányos szövegekhez szokás.  

Az emberek természetesnek tartják, hogy a szépirodalmi szöveget  
szótár nélkül is megértik és úgy értelmezik, ahogy nekik tetszik.  

Amikor elolvastam Gobby Fehér Gyula drámáját, mégis úgy dön-
töttem, hogy megkísérlem kommentálni.  

Úgy érzem, ezt a szöveget mégsem lehet egészen szabadon értelmezni.  

Az itt leírt események, fogalmak jelentését csak akkor lehet megközelít ően  
felfogni, ha figyelembe vesszük az id őt, a múltat és a jelent, és keres-
sük az összefüggést a kett ő  között.  

Mert negyven-egynéhány esztendő  alatt, amennyi a drámabeli történés  
időpontja óta eltelt, nagyot változott erre mifelénk (és nemcsak mife-
lénk) a világ és vele együtt a szavak sorsa.  

Vegyük a dráma témájának alapfogalmát:  
A forradalom szó akkoriban kimondhatatlan volt. Hallatára a bur-

zsoá izzadni kezdett, a rendőr a sípjába fújt, a katona pisztolyt rántott.  
Manapság a forradalom sz б  szalonképes lett, mint az afrikai néger  

maszkok, vagy a dél-amerikai indián szárított emberfejek. Hirtelenében  
vagy húsz divatos forradalmat tudnék felsorolni.  

A forradalmár szб  is valamiféle rémet jelentett. Simokovich Rókus  
forradalmár volt, és a fogalom akkori értelmezésének megfelel ően  
akasztófán végezte.  


